Stitch!

F005 - “An Electrifying Experience"
Page 1

[image: image1.png]‘I%NEP | @ Television Group






[image: image2.jpg]



(Intl Re-Version)
Animated – Episodic Television – Action/Adventure

Domestic Year One - 2009
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Prepared by SDI Media Group

10950 Washington Blvd.

Studio B

Culver City, CA 90232

310-388-8800

310-388-8950 (fax)

CREATIVE SERIES OVERVIEW

EPISODIC:

PLOT SUMMARY: 
· "An Electrifying Experience”
Hamsterviel sends Stitch’s cousin, Sparky, to steal Stitch’s Good Deeds Counter.
ADAPTATION / TRANSLATION / DUBBING NOTES:
· 01:00:37, 01:00:48, 01:01:27, 01:05:14, 01:09:53, 01:09:59, 01:11:20, 01:11:36, 01:14:07, 01:15:40, 01:17:38, 01:18:04 - STITCH speaks part of his dialogue in alien language 
· 01:00:56, 01:05:21, 01:06:43, 01:06:48, 01:07:18, 01:08:20, 01:08:56, 01:09:29, 01:09:38, 01:19:17, 01:20:18 - STITCH speaks in alien language 

· 01:02:08 - YUNA speaks on monitor

· 01:02:45 - TV ANNOUNCER speaks on TV

· 01:03:00 - MICHIKO speaks on TV

· 01:12:01, 01:19:31, 01:19:35 - SPARKY speaks in alien language

· 01:14:41 - PLEAKLEY speaks a portion of his dialogue in French – translation provided
· 01:15:56 - JUMBA speaks a portion of his dialogue in alien language 

· 01:16:58  - GRAMMA speaks Japanese – translation provided
· 01:19:43 - YUNA speaks Japanese and Hawaiian – translation provided
· 01:19:43, 01:19:58 - SPARKY speaks Japanese – translation provided
· 01:19:43, 01:19:58 - SPARKY speaks Japanese – translation provided
· 01:19:58 - STITCH speaks Japanese – translation provided
INSERTS/ON-SCREEN TEXT: 
· 01:00:28 – MAIN TITLE: 

Stitch!
· 01:00:30 – EPISODE TITLE:
"An Electrifying Experience"
· 01:09:02 - ON-SCREEN TEXT (sign):

ICE
· 01:20:08, 01:20:26 - ON-SCREEN TEXT (readout on Good Deed Counter):

00
SERIES:

ADAPTATION/TRANSLATION:

· Stitch! is a new anime project from Walt Disney Animation Studios. It is an adapted version of the US animated feature film Lilo & Stitch and the subsequent spin-off series. It takes place in the future after the film. The show features a Japanese girl named Yuna in place of Lilo, and is set on a fictional island in the Ryukyus off the shore of Okinawa instead of Hawaii.

MUSIC & EFFECTS:

· A complete M&E will be supplied. Neutral reactions have been preserved as much as possible, but please record your own reactions for coverage, including any eating, chewing, drinking, etc. 
INSERTS/ON-SCREEN TEXT:

· English text inserts, with no provided instructions, can be handled accordingly:

· Leave as is;

· Subtitle;

· Incorporate into an appropriate character’s dialogue;

Or

· Read by v/o announcer - If you use this option, keep the voiceover on a separate track so that DCVI Burbank has the option to approve or reject. This choice is at the discretion of the Local Dubbing Creative Manager.
ADDITIONAL NOTES:

· Online resource: http://en.wikipedia.org/wiki/Stitch!
· Episode titles in program - Clean textless material provided.
· End credits consist of white text over black background - Clean textless material provided.
CHARACTERS 

	CHARACTER
	LINES OF DIALOG

	
	

	BREAD VENDOR (female, 60s)
	2

	GANTU (male, unknown)
	33

	GRAMMA (female, late 60s)
	22

	HAMSTERVIEL (male, unknown) – speaks in high-pitched voice with a German-style accent
	26

	PROFESSOR JUMBA (male, unknown) – speaks in Russian-style accent with fragmented grammar
	39

	KENNY (male, 10)
	7

	MICHIKO (female, 20s)
	4

	MR. HONDA (male, 30s)
	2

	PENNY (female, 7)
	16

	PLEAKLEY  (male, unknown)
	76

	REUBEN (male, unknown)  - speaks in New York accent
	20

	SPARKY (male, unknown)
	13

	STEREO SHOP OWNER (male, 30s)
	1

	STITCH (male, unknown)
	89

	TOWNSPERSON ONE (male, 30s)
	1

	TOWNSPERSON TWO (female, 30s)
	1

	TV ANNOUNCER (male, 30s)
	1

	VEGETABLE VENDOR (female, 30s)
	1

	YUNA (female, 7)
	95


DIALOGUE SCRIPT
	OPENING SEGMENT – “AN ELECTRIFYING EXPERIENCE”

	01:00:37
	STITCH
	(sniffs) Ah. Smells (speaks alien language) (makes puzzled noise) 

	01:00:42
	GRAMMA
	Aha. This proves my theory. Where there’s food Stitch can’t be too far behind.
(aha - expression of discovery)

	01:00:48
	STITCH
	(laughs) (speaks alien language) Dinner Time. 

	01:00:51
	PLEAKLEY
	It's my specialty, Iguana Surprise. Served over spider legs.
(Iguana Surprise - invented term, a dish made from Iguana meat)

	01:00:56
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:00:57
	YUNA
	Just tell yourself that it’s cake.
(tell yourself - “pretend”)

	01:00:58
	STITCH
	Huh? Ah, cake.
(Huh- “What?”)

	01:01:02
	PLEAKLEY
	Wow. These earth iguana are so much meatier than the ones on Plorgonar.
(wow - an expression of surprise)

(Plorgonar - fictional planet)

	01:01:07
	PLEAKLEY
	Ah. Huh?

	01:01:08
	STITCH
	(chomps, chews, swallows) Ooh. Oh. (laughs) (chomps, chews, swallows.)
(ooh - expression of appreciation)

	01:01:13
	YUNA
	Hmm? I told you, eating everyone’s food is a bad deed.
(hmm - expression of thought)

	01:01:19
	STITCH
	I am doing a very good deed by testing your food for poison.

	01:01:22
	YUNA
	(gasps in disbelief)

	01:01:23
	STITCH
	(chomps)

	01:01:24
	YUNA
	(sighs) It's a lame excuse, but it's original.
(lame - slang, “pathetic”)

	01:01:24
	STITCH
	Good. Good. Good.

	01:01:27
	STITCH
	Ooh, (speaks alien language)

	01:01:29
	STITCH
	(bites, chews, swallows, groans.)

	01:01:34
	JUMBA
	What is wrong?

	01:01:36
	JUMBA
	Hmm? Hmm.

	01:01:39
	YUNA & JUMBA & STITCH
	(closed mouth groans)

	01:01:41
	PLEAKLEY
	Ah. I see you’ve tried my new recipe for sweet and sour porcupine liver. I wonder if I made it a little more sour than sweet. Hmm. (gasps)

	01:01:53
	GRAMMA
	(laughs) Don’t worry, Pleakley, with a little more practice, you'll be a great chef in no time.

	01:01:58
	PLEAKLEY
	You think?

	01:01:58
	GRAMMA
	Mm-hm. I just have to teach you about using spices.
(mm-hm - yes)

	01:02:01
	PLEAKLEY
	Well, all righty.
(all righty - “all right”)

	01:02:02
	STITCH
	Needs more black pepper.

	01:02:04
	STITCH
	(laughs, sneezes)

	01:02:06
	PLEAKLEY
	(sneezes)

	01:02:08
	YUNA
	(sneezes) Stop it, Stitch. (sneezes) If you keep it up (sneezes) (on monitor) you're not gonna get any points on your good deed counter. (sneezes) And then no ultimate power for you. (sneezes)
(keep it up - continue doing it)

	01:02:21
	HAMSTERVIEL
	Hmm.

	01:02:23
	HAMSTERVIEL
	This unlicensed shareware works nicely for spying. Oh. What is that?
(unlicensed shareware - free software)

	01:02:25
	STITCH
	(on monitor) (gasps)

	01:02:33
	HAMSTERVIEL
	A fancy counter of Good Deeds? Hmm, now I see. In order to gain the greatest power in the universe, you need one of those thingies.
(see - here, “understand”)

(thingies - “things”)

	01:02:42
	GANTU
	(cries)

	01:02:45
	TV ANNOUNCER
	(on TV) We now return to The Young and the Stupid.
(The Young and the Stupid - a fictional TV soap, based on The Young and the Restless)

	01:02:48
	REUBEN
	I tell you, Gantu, I don’t know how you can watch these dumb soap operas all day long. This chick's been married twenty five times. She must have a lot of toasters.
(chick - slang, “girl”)

(must have a lot of toasters - NOTE: toasters are a typical wedding gift)

	01:02:56
	GANTU
	(growls) Don't talk while my stories are on.
(stories - soap opera)

	01:02:57
	REUBEN
	(gasps)

	01:03:00
	MICHIKO
	(on TV) I married Jamie, but I’m in love with Tom. Oh, I never should have divorced Jess while he was in his coma. Or Terry while he was in his coma, or Jeff's coma, or Ernie's coma. Oh, how am I going to explain this to my family when they come out of their coma?

	01:03:09
	GANTU
	(sobbing) You have to marry Tom. (cries)

	01:03:15
	REUBEN
	Hey, whoa. You're gettin’ the sandwiches all soggy.
(whoa - “stop, slow down”)

(soggy - “wet”)

	01:03:18
	GANTU
	You must be heartless, Reuben. How can you not cry when all those poor girl’s husbands are in a coma? (cries)
(heartless - “unemotional”)

	01:03:23
	REUBEN
	I wish I was in a coma, like most of the audience must be if they buy this baloney. Speaking of which, how ‘bout a sandwich?
(buy - “accept, believe”)

(baloney - slang, “nonsense”)

	01:03:29
	GANTU
	(blows his nose, cries) I-I’m too upset. I need another tissue. (sobs)

	01:03:33
	HAMSTERVIEL
	(gasps) Ah! I'm no tissue, you booger-blowing numbnose! (cries out)
(booger-blowing numbnose - insult, specifically about Gantu’s runny nose)

(booger - slang, “nasal mucus”)

	01:03:36
	GANTU
	(blows his nose)

	01:03:38
	REUBEN
	(gasps)

	01:03:39
	HAMSTERVIEL
	(groans) (grumbles)

	01:03:42
	GANTU
	Uh...

	01:03:42
	REUBEN
	Oh.

	01:03:43
	GANTU
	Uh.

	01:03:45
	HAMSTERVIEL
	(makes noise of disgust) This mustard is hot!

	01:03:48
	GANTU
	(gasps)

	01:03:48
	REUBEN
	You can’t just call that hot.

	01:03:50
	HAMSTERVIEL
	(gasps) (whimpers in pain)

	01:03:50
	REUBEN
	You’re not mentioning all the flavors, the subtleties, the panache. Some people got no palate.

	01:03:57
	HAMSTERVIEL
	Report to my laboratory right away, you tissue-blowing tissue-blower.

	01:03:57
	GANTU
	(gasps)

	01:04:00
	REUBEN
	Ah.

	01:04:01
	GANTU
	But my soap opera isn’t over yet. (gasps)

	01:04:04
	HAMSTERVIEL
	Oh no? No more watching of the television on the job.

	01:04:07
	GANTU
	(gasps) Oh no. My show. Now I’ll never know who falls into the next coma.

	01:04:18
	HAMSTERVIEL
	You remember him?

	01:04:21
	GANTU
	Experiment 221.

	01:04:23
	HAMSTERVIEL
	When he wears my latest invention, he will be forced by force to obey my every order.

	01:04:29
	GANTU
	Hmm. Good idea. Could you get him to pick up my dry cleaning?

	01:04:32
	HAMSTERVIEL
	(grunts) (groans) Experiment 221, go to Earth and obtain this from Experiment 626.

	01:04:41
	GANTU
	But sir, I gave you a wristwatch for your birthday.
(NOTE: he says this because he thinks the Good Deed Counter looks like a wristwatch)

	01:04:44
	REUBEN
	Hmm. So you think if you steal his little toy you’ll be number one in the universe, is that it? Hmm?
(number one - “supreme ruler”)

	01:04:50
	HAMSTERVIEL
	That’s right. But how could you know that?

	01:04:53
	REUBEN 
	I heard you talkin’ on the phone to your mommy. I also heard you say you cry in your sleep. But I won’t tell.

	01:04:56
	HAMSTERVIEL
	(whimpers)

	01:04:59
	HAMSTERVIEL
	D’oh.
(an expression of frustration)

	01:04:59
	GANTU
	(laughs) (gasps)

	01:05:00
	HAMSTERVIEL
	What are you still doing here? You should have already left for Earth, you blubber-brained feestig. I will take his Good Deed Counter and reprogram it for my naughtinesses.
(blubber-brained - “stupid”)

(feestig - nonsense word, possibly Gantu’s race, or some other creature that Hamsterviel is comparing him to)

(naughtinesses - “mischief”)

	01:05:13
	YUNA
	(sighs, contentedly) Dinner’s finally ready. (comfy efforts, laughs)

	01:05:14
	STITCH
	Ah. (speaks alien language)

	01:05:17
	GRAMMA
	Let’s all thank the spirits for this wonderful meal.

	01:05:21
	YUNA & JUMBA & PLEAKLEY
	Thank you for the food.

	01:05:21
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:05:23
	YUNA
	(laughs)

	01:05:23
	STITCH
	(sighs)

	01:05:24
	YUNA
	Huh?

	01:05:25
	PLEAKLEY
	No, no! I’m losing the ability to see light!

	01:05:28
	JUMBA
	Is just electrical blackout.

	01:05:30
	PLEAKLEY
	Oh. That’s a relief.

	01:05:31
	JUMBA, PLEAKLY, YUNA, GRAMMA & STITCH
	(disappointed sighs)

	01:05:32
	YUNA
	We can’t see the food.

	01:05:33
	PLEAKLEY
	Don’t worry, Yuna. I'll go look for some candles.

	01:05:37
	STITCH
	(groan) (giggles mischievously) (chomps, swallows - continues under)

	01:05:44
	JUMBA
	Listen. What's that sound?

	01:05:47
	YUNA
	(startled cry) Some big something just ran by.

	01:05:50
	STITCH
	(chomps, drinks)

	01:05:53
	PLEAKLEY
	I found them. (giggles, cries out)

	01:05:56
	JUMBA, GRAMMA & YUNA
	(gasps)

	01:05:58
	PLEAKLEY, JUMBA, GRAMMA & YUNA
	The food's gone. Hmm.

	01:06:00
	STITCH
	(gasps) Yokai ate it.
(yokai - Japanese spirits)

	01:06:02
	GRAMMA
	Something tells me a yokai didn't do this.

	01:06:06
	YUNA
	Was it you, Stitch?

	01:06:07
	STITCH
	I cannot recall.

	01:06:09
	YUNA
	Then what's that grain of rice doing stuck in your fur?

	01:06:12
	STITCH
	(gasps, licks, chews, swallows, laughs)

	01:06:15
	YUNA
	I’m gonna teach you good table manners once and for all.
(once and for all - so that you’ll remember forever)

	01:06:18
	STITCH
	(growls)

	01:06:19
	YUNA
	Hmm.

	01:06:20
	STITCH
	Hmm.

	01:06:21
	YUNA
	Hmm. (gasps)

	01:06:23
	STITCH
	Huh? Hmm?

	01:06:24
	YUNA
	(laughs) Made ya look. (gasps)

	01:06:25
	STITCH
	(gasps, groans)

	01:06:27
	MR. HONDA
	Help!

	01:06:29
	YUNA, STITCH, GRAMMA, JUMBA & PLEAKLEY
	Huh?

	01:06:29
	MR. HONDA
	Help me!

	01:06:32
	STITCH
	Hmm.

	01:06:32
	YUNA
	Who is that?

	01:06:33
	MR. HONDA
	(whimpers)

	01:06:35
	YUNA
	Mr. Honda? What happened?

	01:06:38
	MR. HONDA
	I- I just-- I saw a yellow ghost.

	01:06:42
	YUNA
	Yellow ghost?

	01:06:43
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:06:45
	YUNA
	Look.

	01:06:47
	YUNA
	Mr. Honda’s Ghost.

	01:06:48
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:06:49
	JUMBA
	(gasps)

	01:06:49
	PLEAKLEY
	How do you know it’s a ghost? What if it’s a yokai?

	01:06:52
	GRAMMA
	I seriously doubt that that’s a yokai.

	01:06:55
	PLEAKLEY
	(groans in fear)

	01:06:56
	GRAMMA
	In all my years I’ve never seen a yokai glow like that.
(in all my years - for as long as I’ve lived)

	01:07:00
	PLEAKLEY
	Perhaps we’ve stumbled upon a new undiscovered organism. (gasps) I could win the Galactic Science Award and Plorgonar Magazine will name me one of the fifty most beautiful Glorpnids. (laughs) (gasps) Oh no. What if they put me on the worst dressed issue instead? (gasps)
(Galactic Science Award - a fictional award)

(Plorgonar Magazine - fictional magazine from Pleakley’s home world)

(Glorpnid - Pleakley’s race)

	01:07:14
	YUNA
	Come on. Let's catch it.

	01:07:16
	PLEAKLEY
	(gasps)

	01:07:17
	YUNA
	It's headed into town.

	01:07:18
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:07:20
	PLEAKLEY
	Hey. Wait, I’m coming with you. (laughs, gasps) Then again on the other hand, if it is a ghost, then there’s no need for me to go with you.
(on the other hand - another way of looking at it)

	01:07:26
	GRAMMA & JUMBA
	(laughs) Huh?

	01:07:29
	PLEAKLEY
	Yeah. I’ll stay safely behind, and if it is a new organism, I’ll take all the credit for its discovery. (joyous cry) Come on. Don’t be a coward, Pleakley. (groans) Wait. (groans) What am I talking about? I've been terrified of ghosts my whole life, especially the yellow ones. Hmm. Are you gonna let them do all the work, while you take all the credit? (whimpers) That was the idea. How do you live with yourself? Easy. You’re going with your friends. No. Don’t make me go. You’re going. No. Go. Stay. Go. Stay. Go. Stay. Go. Go, stay, go, stay, go. (groans)

	01:08:10
	GRAMMA & JUMBA
	(sighs)

	01:08:11
	PLEAKLEY
	(groans)

	01:08:11
	JUMBA
	And he’s staying.

	01:08:18
	YUNA
	It looks like he came this way.

	01:08:20
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:08:23
	STEREO SHOP OWNER
	It was like a yellow snake.

	01:08:25
	VEGETABLE VENDOR
	An electric eel kind of monster.

	01:08:28
	BREAD VENDOR
	It had to be some sort of fire-breathing dragon. It was flying through the air.

	01:08:32
	TOWNSPEOPLE
	(panicky walla)

	01:08:32
	TOWNSPERSON ONE
	A lightening bolt with a gopher’s head.

	01:08:34
	TOWNSPERSON TWO
	A flying cattle prod.
(cattle prod - a stick that delivers an electrical shock, used to make cattle move)

	01:08:37
	YUNA
	So let’s review what we’re looking for. A creature that’s part snake, part dog, part electric eel, that goes flying through the air like a fire breathing dragon. Shouldn’t be too hard to find.

	01:08:49
	YUNA & STITCH
	Hmm. Huh?

	01:08:56
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:08:58
	YUNA
	Hey. Get down here.

	01:09:03
	YUNA
	Oh, you’re ruining the ice cream cart.

	01:09:03
	STITCH
	Huh?

	01:09:04
	YUNA & STITCH
	(gasps, shrieks)

	01:09:07
	PENNY
	It's a ghost. Kenny, bring your camera, if we get exclusive pictures, we’re rich.

	01:09:13
	KENNY
	Cool, pose like you’re scared of the ghost.
(cool - slang, “good”)

	01:09:15
	PENNY
	(gasps, screams)

	01:09:18
	STITCH
	Hmm? Hmm? Hmm.

	01:09:19
	PENNY
	Hey, you. Get out of the way. You’re ruining our money shot.
(money shot - valuable photo)

	01:09:23
	YUNA
	Taking pictures at a time like this is not helping.

	01:09:26
	PENNY
	Who asked you?

	01:09:27
	STITCH
	Hmm.

	01:09:27
	YUNA
	(growls)

	01:09:29
	STITCH
	(gasps) (speaks alien language)

	01:09:32
	STITCH
	(growls)

	01:09:35
	SPARKY
	(laughs)

	01:09:38
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:09:43
	STITCH
	(grunts)

	01:09:44
	STITCH
	(cheers, laughs)

	01:09:46
	STITCH
	(growls)

	01:09:46
	SPARKY
	(gasps)

	01:09:53
	STITCH
	(speaks alien language) Yellow Ghost. 

	01:09:56
	SPARKY
	Hmm?

	01:09:59
	STITCH
	Oh, (speaks alien language) Sparky.

	01:10:12
	SPARKY
	Hmm. (growls)

	01:10:17
	YUNA
	Stitch, do you know him?

	01:10:19
	STITCH
	Mm-hm. Cousin.

	01:10:21
	YUNA
	(gasps) Cousin?

	01:10:23
	PENNY
	Aha.

	01:10:23
	YUNA
	Huh?

	01:10:26
	PENNY
	I knew it all the time. Figures it was you who created all this havoc and disaster.
(figures - makes sense)

	01:10:32
	YUNA
	It wasn’t us.

	01:10:34
	PENNY
	The whole town's been wrecked by your dog and his yellow friend.

	01:10:37
	KENNY
	They oughta be in jail.
(oughta - “ought to”)

	01:10:38
	YUNA
	(gasps) Stitch had nothing to do with this.

	01:10:41
	PENNY
	He’s a menacing monster.

	01:10:42
	YUNA
	You’re more of a monster than Stitch ever was.

	01:10:52
	PLEAKLEY
	Uh, Yuna, did you catch the yellow ghost yet? Or am I in time? This could be my greatest discovery since finding jelly in a doughnut. (gasps)
(in time - not late)

	01:11:00
	SPARKY
	(growls)

	01:11:01
	PLEAKLEY
	(gasps) Sp-Sp-Sparky.

	01:11:03
	JUMBA
	So nice of Experiment 221 to visit his creator.

	01:11:07
	YUNA
	Hold on, so you made him too, Jumba?
(hold on - “wait”)

	01:11:10
	PLEAKLEY
	(gasps)

	01:11:10
	JUMBA
	Exactly. Why didn’t you say you were coming for visit, we would’ve made up spare bed with electric blanket.

	01:11:16
	STITCH
	(happy soothing noises)

	01:11:20
	STITCH
	(speaks alien language) Sparky, my cousin. 

	01:11:23
	SPARKY
	(grunts)

	01:11:27
	STITCH
	Uh, huh? Hmm. Huh?

	01:11:30
	SPARKY
	(laughs)

	01:11:31
	STITCH
	(cries out)

	01:11:33
	YUNA, JUMBA & PLEAKLEY
	(gasps)

	01:11:36
	STITCH
	(speaks alien language) (groans) 

	01:11:43
	YUNA
	Stitch. Are you okay.?

	01:11:45
	PLEAKLEY
	Oh, little monster.

	01:11:46
	STITCH
	(groans)

	01:11:48
	YUNA
	(gasps) How can you do that to your own cousin? It isn't polite.

	01:11:55
	SPARKY
	(growls)

	01:11:57
	YUNA
	(karate yells)

	01:11:59
	SPARKY
	(snickers)

	01:12:00
	YUNA
	(gasps)

	01:12:01
	SPARKY
	(speaks alien language) (laughs)

	01:12:02
	YUNA
	(shrieks)

	01:12:03
	PLEAKLEY
	(gasps)

	01:12:03
	STITCH
	(gasps)

	01:12:07
	YUNA
	(gasps)

	01:12:08
	JUMBA
	Oh. Little girl is hurt?

	01:12:10
	YUNA
	I’ve had bigger carpet shocks.
(“Shocks from static electricity have hurt more.”)

	01:12:11
	JUMBA, PENNY & KENNY
	Huh?

	01:12:13
	KENNY & PENNY
	(laughs)

	01:12:16
	YUNA
	Huh?

	01:12:18
	PENNY
	I’ve never seen your hair look prettier, Yuna.(laughs)

	01:12:24
	YUNA
	(screams) I-- D'oh. (sighs)

	01:12:31
	PENNY & KENNY
	Huh?

	01:12:31
	SPARKY
	(growls)

	01:12:32
	KENNY
	No. Stay away. I like my hair the way it is. (screams)

	01:12:38
	PENNY
	(screams)

	01:12:43
	KENNY
	(groans)

	01:12:43
	PENNY
	Kenny. (pants) Your hair.

	01:12:45
	KENNY
	You’ll hear from our father’s lawyer.

	01:12:47
	PENNY
	And from our mother’s hair stylist.

	01:12:50
	SPARKY
	Huh? (laughs) Huh?

	01:12:52
	STITCH
	(growls)

	01:12:55
	SPARKY
	Hmm?

	01:13:05
	SPARKY
	(growls)

	01:13:09
	JUMBA
	Jumba will stop you with latest invention. Evil Genius Bad Guy Sucker-Upper.
(Evil Genius Bad Guy Sucker-Upper - an invention that vacuums up opponents)

	01:13:14
	SPARKY
	(struggling effort)

	01:13:30
	PLEAKLEY
	Look , Jumba, it’s working.

	01:13:35
	JUMBA
	Huh? (groans)

	01:13:36
	PLEAKLEY
	(groans)

	01:13:38
	SPARKY
	(laughs)

	01:13:40
	STITCH
	Naga.

	01:13:41
	YUNA
	Wait.

	01:13:42
	SPARKY
	(laughs)

	01:13:45
	JUMBA
	(groans) If only I had better materials to make evil genius creations. I knew I should have changed dust bag first.

	01:13:52
	STITCH & YUNA
	(sighs)

	01:13:52
	PLEAKLEY
	By the way, you owe me a new vacuum cleaner.

	ACT TWO

	01:14:01
	YUNA
	(sighs)

	01:14:04
	STITCH
	(sips)

	01:14:04
	YUNA
	I can't go to school with my hair like this.

	01:14:07
	STITCH
	(speaks alien language) Supermodel.
(supermodel - a highly paid and famous model)

	01:14:09
	YUNA
	(sighs) Not funny, not at all.

	01:14:09
	STITCH
	(struggles)

	01:14:11
	YUNA
	(sighs)

	01:14:11
	STITCH
	Oh.

	01:14:13
	YUNA
	Did you ever hear the phrase “The hair makes the woman?” I really hope that's not true. Otherwise I'm a feather duster.
(makes - here, “defines”)

(I’m a feather duster - If that expression is true, and I am what my hair looks like, then I’m a duster made of feathers.)

	01:14:20
	GRAMMA
	Yuna. You’re worrying about nothing. We'll find a way to fix your hair, yes we will.

	01:14:25
	YUNA
	Or maybe I could just shave my head and tell people that I’m a monk.

	01:14:29
	PLEAKLEY
	Aw, you just need a little mousse and some hair gel, that’s all. (hums)

	01:14:29
	STITCH
	(grunts) Huh?

	01:14:35
	STITCH
	(drools) (makes interrogatory noise)

	01:14:39
	YUNA
	Uh-uh.

	01:14:41
	PLEAKLEY
	Never underestimate a good hair product. And voilà. (laughs) Oh, I outdid myself. You look just like my favorite soap star. You know, that beautiful actress on The Young and the Stupid.
(voilà. - French, “look there”)

(outdid myself - did better than I ever have)

	01:14:54
	YUNA
	I love it, Pleakley, thank you.

	01:14:56
	STITCH
	Like a supermodel.

	01:14:58
	YUNA
	One problem down. Now we just have to find Sparky, and quick. Otherwise the whole town is in for a shock.
(down - here, “solved”)

(in for a shock - going to be surprised - NOTE: pun on “shock”, meaning both surprise and electrical shock)

	01:15:05
	PLEAKLEY
	I wish I thought of that pun.

	01:15:08
	STITCH
	Hmm? Me too.

	01:15:11
	YUNA
	The thing I can’t understand is why Sparky would attack his cousin for no reason. What could have caused him to get so angry at Stitch?

	01:15:19
	JUMBA
	He wasn’t.

	01:15:20
	YUNA & PLEAKLEY
	Huh?

	01:15:21
	JUMBA
	He was being controlled.

	01:15:24
	JUMBA
	Look.

	01:15:25
	YUNA & PLEAKLEY
	Huh?

	01:15:26
	STITCH
	Hmm?

	01:15:26
	JUMBA
	Remember that headband? I started to think “If I was evil genius,” which I am, “then what would I use to control Experiment 221?”

	01:15:33
	PLEAKLEY
	Does that mean if we take the headband off, then Sparky will return to his old self again?

	01:15:37
	JUMBA
	Absoprobably.
(combination of “absolutely” and “probably”)

	01:15:39
	YUNA, PLEAKLEY & STITCH
	(gasps)

	01:15:40
	STITCH
	Sparky cousin. (speaks alien language) take it off.

	01:15:44
	STITCH, JUMBA, YUNA & PLEAKLEY
	(gasps)

	01:15:49
	JUMBA
	I recognize those footsteps anywhere.

	01:15:51
	PLEAKLEY
	But I thought he turned from bad to good.

	01:15:53
	JUMBA
	Is like your cooking. Once bad, always bad.

	01:15:55
	STITCH, YUNA, JUMBA & PLEAKLEY
	(gasps)

	01:15:56
	STITCH & YUNa
	Gantu.

	01:15:56
	JUMBA
	What in (speaks alien language) are you doing here, you no-good badnik?
(no-good badnik - villain)

	01:16:01
	GANTU
	I’m not a badnik. I just really needed a job, so I’m helping Doctor Hamsterviel rule the universe for awhile.

	01:16:07
	SPARKY
	(growls)

	01:16:11
	GANTU
	Now then, hand over that device on your arm, 626.

	01:16:15
	STITCH
	(grunts) Good Deed Counter?

	01:16:18
	YUNA
	It doesn’t belong to you.

	01:16:18
	STITCH
	(grunts, blows raspberry)

	01:16:22
	GANTU
	Enough. 221 will take it by force.

	01:16:24
	SPARKY
	(growls, fighting noises)

	01:16:24
	STITCH
	(growls, fighting noises)

	01:16:29
	YUNA
	(gasps) Be careful.

	01:16:32
	STITCH
	Headband.

	01:16:33
	STITCH & SPARKY
	(fighting noises)

	01:16:41
	YUNA
	Watch out!

	01:16:42
	SPARKY & STITCH
	(fighting noises)

	01:16:43
	YUNA, PLEAKLEY & JUMBA
	(gasps)

	01:16:52
	SPARKY & STITCH
	Huh?

	01:16:54
	GRAMMA
	This nonsense ends right now.

	01:16:57
	STITCH & SPARKY
	(gasps)

	01:16:58
	GRAMMA
	You should be ashamed of yourselves fighting like this. After all, you two are cousins. It seems to me you have forgotten the meaning of Ichariba-chodie, "Meet once, cousins forever.”
(Ichibara chodei - Japanese, “Meet once, cousins forever”)

	01:17:09
	STITCH
	(sighs) Hmm. Huh. Hmm?

	01:17:14
	SPARKY
	(growls)

	01:17:18
	STITCH
	Hmm.

	01:17:20
	GRAMMA
	And you, Sparky, if you keep acting badly, then the Spiritual Stone in the Chitama Forest will punish you. Huh?

	01:17:26
	GANTU
	Hmm. That's just a silly old Earth superstition. It is, right?

	01:17:34
	SPARKY
	(growls)

	01:17:38
	STITCH
	Sparky. (speaks alien language)

	01:17:45
	KIJIMUNAA
	(trembles)

	01:17:47
	STITCH & SPARKY
	(fighting noises)

	01:17:52
	YUNA, JUMBA & PLEAKLEY
	(gasps)

	01:18:02
	SPARKY
	(blows raspberry) (laughs)

	01:18:04
	STITCH
	Headband (speaks alien language).

	01:18:06
	SPARKY
	(cries out)

	01:18:06
	STITCH
	(growls, grunts)

	01:18:09
	SPARKY
	(grunts)

	01:18:11
	YUNA
	(gasps, screams)

	01:18:14
	STITCH
	(gasps, pants, grunts)

	01:18:25
	SPARKY
	Hmm. (chuckles)

	01:18:26
	YUNA
	Oh no!

	01:18:28
	GANTU
	Good. (laughs) Now Hamsterviel is sure to give me that raise I asked for.
(raise - “pay increase”)

	01:18:31
	SPARKY
	(grunts)

	01:18:34
	STITCH
	(groans) 

	01:18:34
	YUNA
	Stitch.

	01:18:36
	STITCH
	I’m okay.

	01:18:37
	YUNA
	Come on. There’s a storm coming.

	01:18:39
	JUMBA
	Lightning.

	01:18:39
	PLEAKLEY
	(gasps)

	01:18:40
	STITCH
	(gasps) Sparky. Run for it.
(for it - “to safety”)

	01:18:43
	GANTU
	Why would he be telling you to run? If anyone should run, it’s him.

	01:18:48
	SPARKY
	(laughs) (grunts, shrieks)

	01:18:57
	YUNA & STITCH
	(gasps)

	01:18:59
	JUMBA
	That wasn’t normal earth lightning.

	01:19:02
	YUNA
	It reflected off the Spiritual Stone.

	01:19:04
	SPARKY
	(groans)

	01:19:09
	JUMBA
	(quick laugh)

	01:19:10
	SPARKY
	(groans)

	01:19:10
	YUNA
	See? It’s just like Gramma said would happen. If you play with fire on this island the Spiritual Stone will make sure you get burned.

	01:19:17
	STITCH
	(speaks alien language)

	01:19:20
	GANTU
	So it’s not just a superstition?

	01:19:22
	YUNA
	Gramma says it’s got unlimited power.

	01:19:25
	SPARKY
	(sighs, shakes, giggles)

	01:19:26
	STITCH
	Hmm?

	01:19:28
	JUMBA
	Look. 221 is back to self.

	01:19:28
	YUNA
	(giggles)

	01:19:31
	SPARKY
	(grunts) (speaks alien language) Hmm.

	01:19:34
	STITCH
	Cousin Sparky.

	01:19:35
	SPARKY
	(chuckles) (speaks alien language)

	01:19:38
	GANTU
	Hey wait. Don’t give him the device back. (shudders, groans.)

	01:19:43
	YUNA
	I know in Hawaii, you say ohana. So consider me family. And just like Gramma says, Ichariba chodie.
(ohana - Hawaiian, “family”)

	01:19:51
	SPARKY
	Chodei.

	01:19:54
	SPARKY
	(chuckles)

	01:19:54
	STITCH
	Aw.

	01:19:55
	SPARKY
	(giggles)

	01:19:56
	STITCH
	(giggles)

	01:19:58
	STITCH & SPARKY
	Chodei.

	01:19:59
	YUNA
	I like you two a lot better when you’re hugging instead of fighting.

	01:20:01
	PLEAKLEY
	(weeps) Just like the soap opera. (sniffs) Without the coma. (sobs)

	01:20:07
	STITCH
	Hmm?

	01:20:11
	STITCH
	Huh?

	01:20:13
	STITCH
	(growls)

	01:20:18
	STITCH
	(growls) (speaks alien language) (growls) 

	01:20:21
	JUMBA
	Oh, yeah, evil genius forgot to tell you. Once you take good deed counter off your arm, the count goes back to zero. So no one can steal your good deeds.

	01:20:29
	STITCH
	(gasps, stammers, groans, throws a tantrum, weeps)

	01:20:38
	YUNA
	Don’t worry, Stitch. I’ll help you get to forty three in no time.
(in no time - quickly)

	01:20:41
	STITCH
	(groans) Hmm?

	01:20:46
	STITCH
	(sighs)

	01:20:48
	PLEAKLEY
	So, what are you gonna do now, Sparky?

	01:20:51
	SPARKY
	(groans)

	01:20:52
	JUMBA & PLEAKLEY
	Hmm.

	01:20:54
	YUNA
	Well, if he needs a job... 

	01:20:57
	YUNA
	..I need a curling iron.
(curling iron - an implement that curls hair. NOTE: she is referring to Sparky’s ability to affect her hair)

	01:20:58
	JUMBA, PLEAKLEY & SPARKY
	(groans)

	CLOSING SEGMENT

	01:21:01
	HAMSTERVIEL 
	The only thing you’re a complete success at, is being a complete failure. And what is that on your head?

	01:21:06
	GANTU
	Experiment 221 gave me a perm.
(perm - a treatment that curls the hair, short for “permanent”)

	01:21:08
	HAMSTERVIEL
	Get your hair done on your own time.

	01:21:11
	REUBEN
	Getting angry raises your blood pressure. You should try a turkey sandwich on sesame bread because it contains calcium and potassium, which has been proven to lower stress when tested on laboratory rats, like yourself.

	01:21:21
	HAMSTERVIEL
	What did you call me? I am not laboratory-rat-like, you over-eating, over-grown whatever you are, I am ruling-the-universe-Hamster-like!

	01:22:01
	LAST FRAME OF PICTURE


GLOSSARY - F005
'bout – "about"

gonna – "going to"

gotcha – "got you"

gotta – "got to" or "have to"

guys – slang collective for peers. 

‘kay – "okay"

kinda – "kind of"

lemme – "let me"

man – interjection expressing shock, surprise, awe, or emphasis.

outta – "out of"

see you / ya – slang, "Goodbye"

sorta – "sort of"

uh-huh – a positive connotation of "yes"

wanna – "want to"

whaddaya/whattaya – "what do you?"

whatcha/what'cha – "what are you?"

what's up? – idiomatic greeting similar to "How are you doing?"
ya – slang, "you"
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